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Аннотация
Где-то на севере есть удивительная деревушка Котьма.

Удивительна она тем, что живут в ней одни только коты! Впрочем,
есть среди них и самые настоящие морские волки, которых так
и тянет к приключениям. Где они только не побывали: и на кита
охотились, и к Северному полюсу плавали, а теперь отправляются
на далекий остров в поисках сокровищ и спасают мир от крыс-
пиратов.

Сочинил весёлые истории о путешествии яхты «Котобой»
замечательный детский писатель Андрей Усачёв, а яркие
смешные иллюстрации к ним нарисовал известный художник
дядя Коля Воронцов.

Книга адресована детям 6-10 лет: они с удовольствием
будут рассматривать рисунки, находя в них множество забавных



 
 
 

деталей, и наверняка захотят прочитать книгу о приключениях
котов-мореходов самостоятельно!

Читайте другие книги серии:
««Котобой», или Приключения котов на море и на суше»,

«Воздушный «Котобой», или Приключения котов в небе и на
земле», «Украсть «Котобой»! или Полет на Луну».
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История первая

Сокровища одноглазой акулы
 



 
 
 



 
 
 

На Севере не воруют. Даже люди. А тем более – коты.
И всё же у Котаускаса каждую ночь пропадала рыба, ко-

торую они с Шустером сушили на чердаке.
– Ёксель-моксель-таксель-брамсель! Узна́ю, кто это сде-

лал, – уши оборву! – ругался Котаускас.
Сначала подозрение пало на жуликоватого Шлынду. Но

тот последнюю неделю отсутствовал: проводил ревизию го-
родских помоек. А рыба продолжала исчезать.



 
 
 

– Нужно поставить мышеловку, – предложил Шустер.
Мышеловку припорошили сеном. А кроме того, рядом с

рыбой повесили тонкую нейлоновую сетку.
Посреди ночи с чердака послышались дикие вопли. Кота-

ускас и Шустер бросились наверх. Они ожидали увидеть ко-
го угодно: хорька, крысу, ворону…

Но в сетях запутался попугай. К тому же одноногий: на
деревянном протезе болталась мышеловка.



 
 
 

– Я гроза морей, Абеллардо Карибо Альфонсо де Лопес! –
орал попугай. – Клянусь всеми каракатицами и осьминога-
ми…

– Если будешь орать – оторву хвост! – пригрозил Котаус-
кас.

Грабитель сразу затих.
– Сдаюсь на милость благородного сеньора!
Попугай признался, что рыбу крал он. В целях пропита-

ния. Потому что неделю назад он бежал из тюрьмы…
– Из какой? – спросил Шустер.
– Из какой?.. Из какой я только не бежал!
Стуча деревянной ногой, попугай ходил по столу и рас-

сказывал, что последние семьдесят лет провёл в тюрьме.



 
 
 

Точнее, в разных тюрьмах. На Гаити, на Ямайке, в Гонкон-
ге, в Китае. Последним местом заключения стал зоомагазин
«Четыре лапы», откуда попугай улетел, перекусив стальные
прутья клетки.

– А что у тебя с ногой? – спросил Котаускас.
– Меня пытали!
– Зачем?
– Не зачем, а почему. Я знаю, где зарыт пиратский клад…
– Пи-пи-пиратский клад? – разволновался Шустер. – Ты

плавал с пи-пи-пиратами?



 
 
 

– С пиратами, контрабандистами и авантюристами всех
мастей. Я был доверенным лицом самого капитана Флирта,
который перед смертью зарыл сокровища на одном остро-
ве… в Карибском море… А больше я вам ничего не скажу!
Хоть режьте меня, хоть пытайте меня!

Попугай замолчал и внимательно посмотрел на котобоев.
Поняв, что ни резать, ни пытать его не будут, он заметил:

– Впрочем, если бы у вас было хорошее судно и надёжная
команда, мы могли бы…

– У нас есть отличное судно, – сказал Котаускас.
– А такой команды, как на «Котобое», нет нигде в мире! –

уточнил Шустер.
На Афоню знакомство с попугаем и рассказ о сокровищах



 
 
 

не произвели никакого впечатления.
– Не очень-то я верю этому одноногому болтуну. Если он

знает, где клад, зачем ему мы?
– Он говорит, что не перелетит через океан, – сказал мы-

шонок, успевший подружиться с бывшим пиратом. – А если
и доберётся до острова, то в одиночку не унесёт сокровища.
Там их знаешь сколько!

– И вообще, зачем нам эти сокровища? Живём нормаль-
но, рыба есть, – пожал плечами Афоня. – К тому же я обе-
щал Марианне побелить печку…

– Не женись, Шустер! Обленишься, ляжешь на печи и бу-
дешь смотреть море по телевизору, – сказал Котаускас. – На-
стоящий моряк никогда не откажется от возможности пере-
сечь океан! А сокровища мне – как собаке пятая нога, ёк-
сель-моксель!

– И мне, таксель-брамсель! – поддержал капитана Шустер.
– А мне – нет, – буркнул Афанасий. – Идти в южные моря

и не привезти жемчугов и кораллов?!



 
 
 

Переговоры доверили вести старпому.
– Мы согласны, – сообщил попугаю Афоня. – Четвёр-тая

часть сокровищ – твоя.
– Четвёртая часть?! Лучше я погибну в этой дикой снеж-

ной пустыне, лучше я сгнию в зоомагазине, хомяк мне в
глотку…

Попугай отчаянно торговался. Но старпом был непрекло-
нен. И гроза морей Абеллардо-Карибо-и-так-далее в конце
концов сдался:

– Окей. Это по-пиратски. Они всегда делили добычу по-
ровну. Ёксель-промоксель!



 
 
 

Как только вскрылся лёд, «Котобой» взял курс на Антиль-
ские острова. Точнее, на один из островков, отмеченный на

карте секретным крестиком.



 
 
 

Дул пронизывающий ледяной ветер. Попугай страшно
мёрз: он почти не вылезал из каюты и требовал рому.

– У нас на судне сухой закон, – строго сказал Котаускас.



 
 
 

– Могу предложить чаю с баранками, – усмехнулся стар-
пом. – А если хочешь согреться, пей рыбий жир!

Гроза морей поначалу плевался. Но через пару дней при-
вык. И посасывал рыбий жир из горлышка, говоря, что такой
гадости не пил даже капитан Флирт, который пил всё, кроме
солёной воды.

Абеллардо знал бесконечное множество историй из жиз-
ни пиратов. При этом попугай заметно привирал. То расска-
зывал, что ногу ему отрубили во время боя саблей, то гово-
рил, что её откусила акула… Наконец, припёртый к стенке,
он сознался, что попал в китайскую крысоловку, когда крал
еду.



 
 
 

–  Пришлось перепилить ногу. В  Китае за воровство –
смертная казнь!

– Если он врал про ногу, то мог выдумать и про клад, –
поделился своими сомнениями с капитаном Афоня.



 
 
 

– Поживём – увидим, – сказал Котаускас. – Главное, что-
бы он не заморочил голову нашему младшему матросу.

Шустер был без ума от рассказов попугая. Ходил за ним
хвостиком. И подыгрывал на губной гармошке, когда тот пел
старинную пиратскую песню:

Сокровища Монако
Украл один пират.
На острове Табако
Он закопал свой клад.
И знала лишь собака
На острове Табако,
Куда зарыл свой клад
Пират!..
Каррамба!



 
 
 

Он боцмана жестоко
Убил и не моргнул,
А толстенького кока
Послал кормить акул.
И знала лишь собака…



 
 
 

Песня заканчивалась печально. Пират убил пса и закопал
его вместе с сокровищами:

На острове Табако
Зарыта та собака.
А где её скелет?
Секрет.
Каррамба!



 
 
 

Когда «Котобой» вошёл в тёплые воды Гольфстрима,
Абеллардо стал выбираться на палубу. Бо́льшую часть вре-
мени он проводил в смотровой корзине с Шустером. Такая
дружба котам не слишком нравилась. Но благодаря этому
обстоятельству судно избежало неминуемой гибели… В гу-
стом, как деревенская сметана, тумане попугай вовремя за-
метил айсберг и поднял тревогу.



 
 
 

Котаускас от лица всей команды выразил ему благодар-
ность. На что Абеллардо лишь усмехнулся:

– У всех попугаев превосходное зрение! А у меня – осо-
бенно.

– Почему? – спросил восхищённый Шустер.
– Мой дед выклевал глаз белой акуле. А по нашим пове-

рьям, съевший акулий глаз видит опасность за милю!
В южных широтах случилось ещё одно происшествие. Ря-

дом с яхтой появилась стая летучих рыбок. Старпом, всегда
державший наготове спиннинг, зацепил пару штук и собрал-
ся продолжить экзотическую рыбалку. Но Абеллардо вдруг
захлопал крыльями и бросился навстречу рыбкам. Стая из-
менила курс.



 
 
 

– Ты что делаешь? – завопил Афоня.
И тут из воды вылетела огромная рыбина с острым и длин-

ным, как бушприт, носом. Рыба-меч прошла в трёх футах от
лодки.

– Хоть ты и старпом, а болван, – сказал попугай Афоне. –
Летучие рыбы выскакивают из воды, когда за ними гонится
хищник.

– Таксель-брамсель, – пробормотал Котаускас. – Если бы
они не свернули, она пропорола бы судно насквозь.
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